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CLIENT NAME: ______________________________ 
 

CONTRATO DE ARRENDAMIENTO QUE CELEBRAN POR UNA PARTE SAN JOSE STORAGE 
S.A. DE C.V., REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR EL SEÑOR NATHAN VISSER, (EN 
ADELANTE EL “ARRENDADOR”), Y POR LA OTRA PARTE, LA PERSONA CUYO NOMBRE SE 
INDICA EN EL ANEXO “A” DE ESTE CONTRATO (EN ADELANTE EL “ARRENDATARIO”), AL 
TENOR DE LAS SIGUIENTES DECLARACIONES Y CLÁUSULAS: 

DECLARACIONES: 
 
I.   Declara el Arrendador que:  
 
A)  Es una sociedad constituida conforme a las leyes de los Estados Unidos Mexicanos teniendo 
dentro de su objeto social la celebración de contratos de la naturaleza del presente contrato y 
obligarse en los términos del mismo; 
B) Su representante tiene la capacidad legal necesaria para celebrar el presente contrato y obligar 
a la sociedad en términos de las cláusulas que más adelante se pactan. 
C) Es el único y legítimo propietario del terreno y bodegas en él construidas ubicadas en la Carretera 
Transpeninsular Km. 42, San José del Cabo, Baja California Sur, C.P. 23,402 (en adelante “La 
Propiedad”) donde se encuentra la unidad que se identifica en el Anexo “A” del presente Contrato 
y la cual será objeto del mismo. (en adelante “La Bodega”). 
D) La Propiedad se encuentra al corriente en sus contribuciones fiscales y cuenta con licencia de 
uso de suelo comercial.  
E) Es su intención dar en arrendamiento la Bodega al Arrendatario en los términos y condiciones del 
presente contrato.  
 
II.  Declara el Arrendatario que: 
  
A) Es una Persona Física o Personal Moral con la capacidad legal suficiente para celebrar el 
presente Contrato;  
B) Es su deseo y libre voluntad celebrar este contrato de arrendamiento, en los términos y 
condiciones estipulados en el presente contrato.  
C) Conoce y ha inspeccionado La Bodega y la recibe a su entera satisfacción de acuerdo con los 
términos del presente contrato. 
 
Con base en las declaraciones que anteceden las partes otorgan las siguientes: 
 

CLÁUSULAS: 
 

PRIMERA: DEL OBJETO DEL CONTRATO. 
En este acto, el Arrendador entrega la Bodega en arrendamiento al Arrendatario, quien así la recibe 
a su entera satisfacción, únicamente con el propósito de almacenar bienes, sin que se entienda en 
ningún momento que el Arrendador es depositario de los mismos. 
 
El número y medidas de la bodega, así como la contraprestación y duración del arrendamiento se 
detallan en el documento que se acompaña al presente Contrato como Anexo “A”, el cual firmado 
por ambas partes forma parte integral del mismo. 
 
El Arrendatario no podrá por ningún motivo y en ninguna circunstancia guardar en la Bodega, 
sustancias o desechos peligrosos, materia prima, animales, alimentos perecederos, sustancias 
ilegales, inflamables, explosivos, armas de fuego, productos robados, y en general, cualquier bien 
que sea ilegal conforme a la ley aplicable en México.   El Arrendatario tampoco podrá utilizarla como 
almacén general de depósito en los términos de la Ley General de Títulos y Operaciones de Crédito 
y de la Ley General de Organizaciones y Actividades Auxiliares del Crédito.   
 
SEGUNDA: RENTA. 
El Arrendatario se obliga a pagar al Arrendador como contraprestación por el arrendamiento aquí 
pactado, la cantidad señalada en el ANEXO “A (F)”, la cual deberá ser pagada por mensualidades 
adelantadas (la “Renta”).  El pago de la Renta total será obligatorio para el Arrendatario aún y 
cuando sólo utilice la bodega una parte del mes. El Arrendador notificará al Arrendatario por escrito 
a su correo electrónico los incrementos periódicos de la Renta que en su caso sean aplicables. 
 
El Arrendatario deberá pagar al Arrendador el monto de la Renta, dentro de los primeros 2 días (dos) 
hábiles de cada mes, en el domicilio o cuenta bancaria del Arrendador, sin necesidad de 
requerimiento previo o interpelación. 
 
Después de 15 (quince) días naturales de demora en el pago de la Renta, se aplicará una pena de 
$25.00 (Veinticinco dólares 00/100 Moneda de curso legal en los Estados Unidos de América) más 
el Impuesto al Valor Agregado (IVA) que corresponda por cada 15 (quince) días naturales que el 
Arrendatario se encuentre en incumplimiento, hasta por un plazo máximo de 3 (tres) meses. No 
obstante, a lo anterior, una vez trascurridos cinco (5) naturales días de demora en el pago de la 
Renta, el Arrendador podrá rescindir el presente Contrato sin necesidad de declaración judicial y 
notificando la rescisión al Arrendatario vía correo electrónico. 
 
 
TERCERA: VIGENCIA DEL ARRENDAMIENTO. 
 
Las partes convienen que la duración del arrendamiento será la que se señala en el Anexo “A (G)”. 
 
Ambas partes convienen expresamente en que una vez vencido el contrato, y siempre y cuando el 
Arrendatario se encuentre al corriente de pago de la Renta, el presente contrato podrá renovarse 
automáticamente por meses sucesivos, en cuyo caso, podrá cualquiera de las partes darlo por 
terminado en cualquier momento, mediante aviso dado por escrito con 10 (diez) días naturales de 
anticipación renunciando expresamente el Arrendatario a los beneficios que le otorga el Código Civil 
vigente en el estado de Baja California Sur. 
 
Si el Arrendador decide no prorrogar este Contrato, notificará por escrito al Arrendatario por correo 
electrónico, con al menos 48 horas de anticipación a la fecha fijada para su vencimiento y la bodega 
deberá devolverlo en los 2 días naturales siguientes al terminarlo, en las mismas condiciones en 
que el Arrendatario la recibió, desocupada. 
 
CUARTA: CERRADURAS, CANDADOS, LLAVES. 
 
El Arrendatario deberá colocar su propia cerradura y/o comprar su propio candado (en adelante 
“Dispositivo de Cierre”) para cerrar a su satisfacción la Bodega.  El tipo de Dispositivo de Cierre debe 
de tener previa autorización del Arrendador. En caso de presentarse alguna de las circunstancias 
señaladas en la Cláusula Sexta del presente contrato, el Arrendador estará facultado para abrir e 
incluso destruir, si así fuese necesario, el Dispositivo de Cierre de que se trate, sin responsabilidad 
alguna a su cargo. 

LEASE AGREEMENT ENTERED BY AND BETWEEN SAN JOSE STORAGE S.A. DE C.V., 
REPRENSENTDED BY NATHAN VISSER, (HEREINAFTER REFERRED TO AS THE (“LESSOR”), AND 
THE PERSON WHOSE NAME IS INCLUDED IN EXHIBIT “A” OF THIS AGREEMENT (HEREINAFTER 
REFERRED TO AS THE “LESSEE”), PURSUANT TO THE FOLLOWING RECITALS AN CLAUSES: 
 
 

RECITALS: 
 
l. Lessor declares that: 
 
A) It is a Mexican Corporation duly incorporated under Mexican Laws which include in its corporate purpose 
the legal capacity to enter into this agreement and bind itself to its terms; 
 
B) Its legal representative has full legal capacity to execute this Agreement and bind the company in its terms. 
 
C) It is the sole and legitimate owner of the warehouses located in the Carretera Transpeninsular Km. 42, 
San José del Cabo, Baja California Sur, Zip Code 23,402 (herein referred to as the “Property”), where the 
proposed unit subject of this agreement and that is described in Exhibit “A” is located (herein referred to as 
the “Warehouse”) 
 
D) That the Property is current with all its tax dues and is licensed for commercial use. 
 
E) It has the intention to lease the Warehouse under this lease agreement to Lessee. 
 
II. Lessee declares that: 
 
A) It is an individual or legal entity with full legal capacity to enter into this agreement and bind himself/herself 
to its terms. 
B) It is his/her desire and free will to enter into this lease agreement under the terms and provisions herein 
contained. 
C) It knows and has inspected the Warehouse and   satisfactorily receives the Warehouse pursuant to the 
present agreement. 
 
Pursuant to the previous recitals the parties grant the following 
 
 

CLAUSES: 
 

 FIRST: PURPOSE OF THE AGREEMENT. 
In this act the Lessor delivers the Warehouse under a lease to Lessee, who receives it satisfactorily, solely 
for the purpose to store goods, without implying that the Lessor is the depository of such goods. 
 
The number and size of the Warehouse, as well as the price and duration of this Lease, is detailed on the 
document attached herein as Exhibit “A, which signed by both parties forms an integral part of this Agreement. 
 
Lessee under no circumstances will be allowed to store in the Warehouse dangerous substances or waste, 
food, raw materials, explosive, dangerous or illegal materials, weapons, stolen products, animals and in 
general any other item that could be considered illegal by Mexican Authorities. Lessee will also not be allowed 
to use it as a public bonded warehouse as provided for in the Law on General Securities and Credit Law and 
the General Law on Organizations and Secondary Activities of Credit. 
 
 
 
 
SECOND: RENT. 
Lessee obliges to pay to the Lessor as consideration for the Lease herein agreed, the amount described in 
Exhibit “A (F), which shall be paid every month in advance (the “Rent”).  The payment of the full amount of 
the Rent will be mandatory for Lessee, no matter the Warehouse is used only partially during any given month. 
The Lessor shall notify the Lessee in writing to his registered email of the periodical increases of the Rent, 
when applicable. 
 
Lessee shall pay the amount due for the Lease to the Lessor, within the first 2 (two) working days of each 
month, at the domicile or bank account of the Lessor, without the need for any judicial requirement and/or any 
additional solicitation from the Lessor. 
 
After 15 (fifteen) calendar days of delay of any Rent payment, a late fee equivalent to US$25.00 (Twenty-five 
dollars 00/100 US currency) plus Value Added Tax will be applied for every 15 (fifteen) natural days the 
Lessee remains in breach of the Agreement and up to a maximum of 3 (three) months. Notwithstanding the 
above, once transpired the five (5) natural days of delay of any Rent payment, the Lessor shall be able to 
terminate the present agreement without any judicial declaration, notifying the termination of the present 
agreement to Lessee via E-mail  
 
 
 
 
THIRD: DURATION OF THE LEASE. 
 
The parties agree that the term of the lease will be the one set forth in Exhibit “A (G)”. 
 
Both parties agree that upon the expiration of the term of the agreement, and provided that the Lessee is 
current with the Rent payment, the present agreement can be renewed for monthly successive periods, in 
which case, any of the parties can terminate the agreement by giving a 10 (ten) calendar day previous written 
notice to the other party, on the understanding that the Lessee hereby expressly forfeits the rights given by 
the State of Baja California Sur. 
 
 
 
Should for any reason the Lessor decides not to renew this Agreement, Lessor will give written notice to 
Lessee to his registered e-mail address 48 (hours) in advance to the proposed termination date and Lessee 
shall have 2 (two) natural days,  counted from  the  date  of  termination  of  this  Agreement,  to  return  the 
Warehouse to Lessor in the same conditions as it was delivered at the beginning of the lease and completely 
vacated. 
 
FOURTH: LOCKING DEVICES. 
 
Lessee is required to install his own locking devices (hereinafter referred to as “Locking Devices”) to lock 
the Warehouse to his satisfaction.  The type of locking device must be preapproved by the Lessor. In case of 
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QUINTA: HORARIO DE INGRESO A LA PROPIEDAD. 
 
El horario para que el Arrendatario pueda ingresar a la Propiedad y a la Bodega será del Lunes a 
Domingo de 8:00 a.m. a 5:00 p.m. tiempo local. 
 
Fuera de estos horarios, el Arrendatario bajo ningún motivo podrá ingresar a la Propiedad, sin previa 
autorización del Arrendador. 
 
SEXTA: DERECHO DE INGRESO. 
 
En caso de mediar requerimiento de cualquier autoridad judicial o administrativa, federal, estatal o 
municipal, incluyendo la policía y/o bomberos, el Arrendatario en este acto concede autorización 
expresa al Arrendador, sus empleados y/o representantes, para acceder a la Bodega sin mediar la 
presencia del Arrendatario. 
 
En estos casos, la única responsabilidad del Arrendador será la de notificar al Arrendatario por 
correo electrónico, el requerimiento hecho por la autoridad correspondiente, con 5 (cinco) días 
naturales de anticipación, cuando las circunstancias así lo permitan. 
 
En caso de una emergencia, el Arrendador, sus empleados y/o cualquier autoridad judicial o 
administrativa tendrán el derecho de entrar a la Propiedad y a la Bodega, sin previa notificación al 
Arrendatario, a efecto de tomar las acciones necesarias para conservar la Bodega y la Propiedad 
de conformidad con las leyes aplicables. 
 
SÉPTIMA: RESPONSIBILIDAD. 
 
En virtud de que durante el Arrendamiento, el Arrendador bajo ningún motivo tiene control, custodia, 
posesión, ni dominio sobre los bienes que el Arrendatario almacena en la Bodega y toda vez que es 
la responsabilidad única y directa del Arrendatario almacenar   en la Bodega únicamente los bienes 
que la ley y este contrato le permiten, el Arrendatario en este acto, se obliga a sacar en paz y a salvo 
al Arrendador de cualquier daño que se ocasione en su persona, invitados, agentes, representantes, 
empleados y a los bienes que el propio Arrendatario almacena en la Bodega o respecto de los daños 
que su incumplimiento cause en las demás bodegas ubicadas dentro de la Propiedad. 

 
El valor total de los elementos almacenados en el almacén por el Arrendatario no podrá exceder de 
$ 2,500.00 USD, a no ser aprobado por escrito por el Arrendador. 
 
Así mismo, conforme al artículo 2,339 y demás relativos y aplicables del Código Civil para el Estado 
de Baja California Sur, el Arrendatario será responsable por causa de incendio, a no ser que 
provenga de caso fortuito, fuerza mayor o vicio de construcción y sacará en paz y a salvo al 
Arrendador de cualquier reclamación hecha con tal motivo por cualquier tercero. 
 
El Arrendador no tendrá responsabilidad alguna derivada de casos fortuitos o de fuerza mayor que 
afecten la Propiedad y/o la Bodega, incluyendo sin limitar la responsabilidad y los daños a terceros, 
pérdidas totales o parciales causadas por huracanes, sismos, incendio de sus contenidos o 
construcción, inundaciones, tornados, tormentas, corrientes de agua, vientos fuertes y cualquier otro 
fenómeno meteorológico, robos, vandalismo, roedores, insectos, ni tampoco por los actos de otros 
Arrendatarios. 
  
Asimismo, en el caso de embargo, confiscación, incautación y/o decomiso de cualquiera de los 
bienes que el Arrendatario almacene en la bodega por parte de cualquier autoridad gubernamental 
(“Embargo Administrativo”) el Arrendador deberá de reportarlo de inmediato al Arrendatario por 
vía electrónica para efecto de que éste último acuda y lleve a cabo todo lo que en su derecho 
convenga Por lo anterior, el Arrendatario asume toda responsabilidad y riesgo derivado de cualquier 
Embargo Administrativo sea la razón que sea que lo haya originado, por lo que el Arrendatario, libera 
de toda responsabilidad al Arrendador derivado de cualquier acción legal, multa, queda, juicio 
administrativo y penalidades en contra del Arrendador, incluyendo a sus accionistas, representantes 
legales, sucesores, trabajadores, o cesionarios por cualquier Embargo Administrativo y el 
Arrendatario se obliga a indemnizar y sacar en paz y a salvo al Arrendador. 
 
OCTAVA: INCUMPLIMIENTO. 
 
Serán causales de rescisión del presente Contrato sin necesidad de declaración judicial previa: 
 
a. La falta de pago por parte del Arrendatario, en el plazo convenido, de una de las mensualidades 
pactadas por concepto de Renta; 
b.  El guardar en la Bodega cualquiera de los bienes señalados en el último párrafo de la Cláusula 
Primera y/o realizar las actividades ahí señaladas y en general dar a la Bodega un uso distinto del 
convenido; 
c.  Usar la Bodega para casa-habitación o para guardar animales; y 
d.  Usar la Bodega para la operación de un negocio. 
e.  Que no haya bienes almacenados en el espacio para almacenaje arrendado y se deje de pagar 
la renta o cualquier otra cantidad que el arrendatario esté obligado a pagar según este contrato. 
f.  Por no dar aviso o notificar al arrendador de cualquier cambio de domicilio o en los datos de 
acreditación que se mencionan en este contrato. 
 
El Arrendador notificará por escrito por correo electrónico al Arrendatario cualquier incumplimiento 
en el que éste último incurra. 
 
En caso de que el incumplimiento por alguno de los señalados en los incisos b), c), d), e) or f) de la 
presente cláusula, una vez notificado el incumplimiento de que se trate, el contrato se considerará 
rescindido y el Arrendatario tendrá un plazo de 2 (dos) días hábiles para desocupar totalmente la 
Bodega. (el “Plazo para la Desocupación”) 
 
Si el incumplimiento es el señalado en el inciso a) de esta cláusula, a partir de la notificación 
mencionada, el Arrendatario tendrá un término de 5 (cinco) días naturales para realizar el pago 
correspondiente en efectivo (moneda nacional o dólares americanos) en el domicilio del Arrendador 
señalado.  Si una vez notificado dicho incumplimiento, el Arrendatario no realiza el pago dentro de 
los 30 (treinta) días naturales siguientes a la notificación, el Arrendador podrá dar por rescindido el 
presente contrato sin necesidad de declaración judicial previa y el Arrendatario deberá desocupar 
totalmente la Bodega en el Plazo para la Desocupación. 
 
En el caso de que el Arrendatario no se desocupar la Bodega en el Plazo para la Desocupación, en 
este acto el Arrendatario otorga al Arrendador un mandato especial irrevocable para que en su 
nombre y representación y limitado a los bienes que se encuentren dentro de la Bodega para abrir 
dicha y disponer de los contenidos en el mismo.  A efectos de lo anterior, el Arrendador podrá abrir 
la Bodega según lo establecido en la Cláusula Cuarta, frente a un testigo y preparará un inventario 
de su contenido, que conservará el Arrendador. 

any of the causes set forth in Clause Sixth of this Agreement, the Lessor can open and, if necessary, destroy 
the Locking Device, if necessary, without any responsibility on his part. 
 
 
 
FIFTH: GATE HOURS. 
 
The gate hours which the Lessee will be authorized to access the Warehouse are Monday through Sunday 
from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. local time. 
 
Under no circumstances will the Lessee be authorized to use the Warehouse or enter the Property outside 
the above-mentioned gate hours, without prior authorization of the Lessor. 
 
SIXTH: OWNERS RIGHT TO ENTER. 
 
In case there is a judicial or administrative request, whether federal, state, or municipal authority, including 
the police and/or firefighters, Lessee in this act grants Lessor, its agents, employees and/or representatives, 
access to the Warehouse without the presence of the Lessee. 
 
 
In such cases, the only responsibility of the Lessor will be to notify Lessee to his registered e-mail, the 
requirement of the authority with 5 (five) calendar days in advance if the circumstances allow it. 
 
 
In the event of an emergency, Lessor, its agents, employees, representatives and/or any judicial or 
administrative authority shall have the right to enter the Warehouse without previous notice to Lessee and 
take such action as may be necessary to preserve it and the Property pursuant to applicable law. 
 
SEVENTH: RESPONSIBILITY. 
 
Since during the term of the Lease, the Lessor under no circumstances, exercises control, custody, 
possession, or responsibility over the goods stored in the Warehouse, and it is the sole responsibility of the 
Lessee to store only legal goods in the Warehouse,  the Lessee will hold harmless and release the Lessor 
from any legal liability or bailment that may arise against his person, guests, workers, representatives or 
employees, or to the goods or contents stored inside the Warehouse or from the damages that his eventual 
breach may cause to other warehouses inside the Property. 
 
 
The total value of the items stored in the Warehouse by the Lessee may not exceed $2,500 USD, unless 
approved in writing by the Lessor. 
 
Likewise, pursuant to article 2,339 and related articles of the Civil Code of Baja California Sur, Lessee shall 
be responsible for any damage or loss that may arise from fire, except when caused by act of God or force 
majeure or construction defect and shall hold Lessor harmless from any claim brought against him by any 
third person. 
 
 
Lessor shall not have any responsibility derived from act of God or force majeure that may affect the Property 
and/or the Warehouse, including without limiting responsibility to third parties, total or partial losses caused 
by hurricanes, floods, earthquakes, fire, tornados, storms, water runs, strong winds and any other 
meteorological phenomenon, theft, vandalism, rodents, insects, or from the actions of other lessee’s. 
 
 
Likewise, in the event of seizure, confiscation, seizure and/or forfeiture of any of the goods that the Lessee 
stores in the warehouse by any governmental authority ("Administrative Seizure"), the Lessor shall 
immediately report it to the Lessee by electronic means so that the latter may go and carry out all that is in its 
right, Therefore, the Lessee assumes all responsibility and liability derived from any Administrative Lien for 
whatever reason it may have originated it, and therefore the Lessee releases the Lessor from all liability 
derived from any legal action, fine, administrative judgment and penalties against the Lessor, including its 
shareholders, legal representatives, successors, employees, or assigns for any Administrative Lien, and the 
Lessee agrees to indemnify and hold the Lessor harmless. 
 
 
 
EIGHTH: DEFAULT. 
 
The following will be considered causes of termination of this agreement without the need of judicial 
intervention: 
 
a. The default of any monthly payment in the term above mentioned; 
b. To store in the Warehouse any of the goods mentioned in the last paragraph of the First Clause and/or 
undertake any of the activities therein mentioned, or to use the Warehouse in a different way than that which 
is authorized herein; 
c. To use the Warehouse for living purposes or storing live animals; and 
d. To use the Warehouse to run a business. 
e. If there are no items stored in the warehouse and the rent or any other amount that the Lessee is obligated 
to pay under this agreement has not been paid. 
f. If the Lessee does not give notice to the Lessor of any change in their address or accreditation data provided 
in the contract.   
 
 
Lessor shall notify Lessee in writing to his registered e-mail of any breach incurred by the Lessee. 
 
 
In case Lessee defaults any of the provisions mentioned in paragraphs b), c), d), e), or f) of this clause, once 
the default has been notified, the agreement will be terminated, and the Lessee shall have a term of 2 (two) 
working days to totally empty the Warehouse (the “Term for Vacancy”). 
 
 
In case there is a breach to the provision mentioned in paragraph a) of this clause, as of the date of notification 
abovementioned, the Lessee will have 5 (Five) calendar days to pay in cash the amount due at the domicile 
established for such purpose by the Lessor. If payment does not occur within the next 30 (thirty) calendar 
days to the date in which the default is notified, the Lessor will be entitled to terminate this agreement without 
the need of a previous judicial enjoinder and Lessee shall vacate the Warehouse within the Term of Vacancy. 
 
 
 
In case the Lessee is does not empty the Warehouse within the Term for Vacancy, in this act Lessee grants 
Lessor a special irrevocable mandate limited to the contents of the Warehouse by which Lessor is authorized 
to open the Warehouse and dispose of the contents therein. For the abovementioned purposes, Lessor will 
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Los documentos personales que en su caso se encuentren dentro de la Bodega, serán conservados 
por el Arrendador hasta que el Arrendatario liquide su adeudo y cualquier otra cantidad que deba 
pagar en los términos de este contrato o hasta por un término de 90 (noventa) días naturales (el 
“Tiempo de Custodia”) contados a partir del término del Plazo para la Desocupación, lo que ocurra 
primero. Se consideran documentos personales los siguientes: Cartilla militar, visas, tarjetas de 
crédito, débito, pasaportes, credenciales de elector, documentos migratorios o cualquier otro 
documento de carácter oficial. 
 
Si transcurre el Tiempo de Custodia en que el Arrendatario no reclame sus documentos personales, 
el Arrendatario podrá a su elección, continuar con la guarda de los mismos, en el entendido de que 
no tendrá ninguna responsabilidad respecto de los mismos. 
 
NOVENA: GARANTIA PRENDARIA: 
 
 El Arrendatario, en este acto, constituye garantía prendaria a favor del Arrendador sobre el 
mobiliario, equipos y bienes que el Arrendatario coloque y/o almacene en la Bodega, mismos que 
podrá retirar al momento de la terminación o rescisión de este Contrato siempre que dicho retiro no 
dañe o deteriore la estabilidad y construcción estructural de la Bodega y sujeto a la condición de que 
se encuentre al corriente en todas y cada una de las obligaciones adquiridas en virtud del Contrato.  
Dichos bienes quedarán sujetos a la garantía prendaria a favor del Arrendador hasta aquel momento 
en que efectivamente el Arrendatario haya cumplido con todas y cada una de las obligaciones al 
momento de terminarse o rescindirse el presente Contrato.  Para tal efecto, el Arrendador podrá 
impedir que se retire dicho mobiliario, bienes y equipo constituido en este acto en garantía prendaria 
hasta en tanto el Arrendatario haya cumplido con todas y cada una de las obligaciones al momento 
de terminarse o rescindirse el Contrato.  
 
 
 
DÉCIMA: MODIFICACIONES Y MEJORAS A LA BODEGA 
 
Por la naturaleza de este Contrato, las partes convienen que el Arrendatario NO podrá realizar 
modificaciones o mejoras a la Bodega bajo ningún motivo.  El Arrendatario será también responsable 
por los daños y deterioros causados por negligencia, descuido o mal uso de la Bodega. 
 
DÉCIMA PRIMERA: SUB-ARRIENDO Y CESIÓN DE DERECHOS. 
 
Bajo ningún supuesto el Arrendatario podrá subarrendar la Bodega, ni ceder los derechos derivados 
del presente contrato. 
 
 
 
DÉCIMA SEGUNDA: DE LA TERMINACIÓN ANTICIPADA. 
 
Ambas partes convienen que el arrendamiento no podrá darse por terminado anticipadamente antes 
de la fecha estipulada en la Cláusula Tercera, salvo en los siguientes casos: 
a. Por convenio escrito de ambas partes en dicho sentido; y, 
b. Por el incumplimiento del presente contrato; 
 
DECIMA TERCERA: DOMICILIOS. 
 
Ambas partes señalan como domicilios convencionales para los efectos del presente contrato los 
señalados en el ANEXO “A”, el cual firmado por ambas partes forma parte integral del mismo. 
 
Ambas partes aceptan y están de acuerdo en que todas las notificaciones que se prevén en este 
Contrato se realicen vía electrónica a los correos electrónicos que cada una de ellas señala como 
suyos en el ANEXO “A” del presente Contrato, el cual, firmado por ambas partes, forma parte 
integral del mismo. 
 
DÉCIMA CUARTA: ACUERDO FINAL ENTRE LAS PARTES. 
 
Las partes reconocen y aceptan que las declaraciones y cláusulas contenidas en este acuerdo dejan 
sin efecto cualquier acuerdo o negociación sostenido por ellas previamente, prevaleciendo lo 
dispuesto en este instrumento respecto de cualquier otro acuerdo anterior. 
  
DÉCIMA QUINTA: LEGISLACIÓN Y JURISDICCIÓN APLICABLE. 
 
Las partes se someten expresamente a la jurisdicción y competencia de los tribunales del partido 
judicial del municipio de Los Cabos, Baja California Sur, renunciando a cualquier otra jurisdicción 
que pudiera corresponderles en atención a sus presentes o futuros domicilios o por cualquier otro 
motivo. 
 
La versión en español será la versión válida para interpretación, en caso de disputa, teniendo la 
versión en inglés fines únicamente informativos. 
 
Leído que fue el presente contrato, lo firman las partes de conformidad, obligándose a su 
cumplimiento, en la ciudad de San José del Cabo, Baja California Sur, 
el___________________________ de 20______. 
  
 
 
 

be authorized to empty the Warehouse under the terms of Clause Fourth, before a witness who shall prepare 
an inventory of its contents. Such inventory shall be kept by Lessor. 
 
 
Personal documents that may be inside the Warehouse, will be kept by the Lessor until the Lessee pays in 
full the amount of the Rent owed and any other payment he is obliged to pay under this agreement or up to a 
term of 90 (ninety) calendar days (the “Custody Time”) counted from the day the Term for Vacancy starts, 
whichever occurs first.  For purposes of this Agreement personal documents will be considered any visa, 
credit or debit cards, passports, official credentials, migratory documents, or any other official document. 
 
 
 
If the Lessee does not claim his/her personal documents within the Custody Time, the Lessor to his choice 
and without any responsibility, may or may not continue keeping them. 
 
 
NINTH: PLEDGE GUARANTEE  
 
The Lessee hereby constitutes a pledge guarantee in favor of the Lessor upon the personal property and 
equipment that the Lessee places or installs in the Warehouse, which may be removed at the moment of the 
termination or rescission of the present Agreement provided that such removal does not damage the structural 
stability and construction of the Warehouse and subject to the condition to be current with any and all 
obligations assumed under the present Agreement.  Such goods will be subject to the pledge guarantee in 
favor of the Lessor until such a moment that the Lessee effectively is current with all obligations when the 
present Agreement is terminated or rescinded.  For such, the Lessor may impede that the private property 
and equipment constituted in pledge guarantee is removed until the Lessee is current with all obligations 
when the present Agreement is terminated or rescinded.  
 
 
 
 
TENTH: MODIFICATIONS AND IMPROVEMENTS TO THE WAREHOUSE 
 
Due to the nature of this Contract both parties agree that Lessee will NOT have the right to make any 
modifications or improvements to the Warehouse. Lessee will also be responsible for damages and 
deterioration caused by negligence, disregard, or misuse of the Warehouse. 
 
ELEVENTH: SUBLEASE AND ASSIGNMENT OF RIGHTS. 
 
Under no circumstances shall the Lessee sublease the Warehouse, nor assign his rights derived from this 
agreement. 
 
 
 
TWELFTH: ANTICIPATED TERMINATION 
 
Both parties agree that this Agreement will not be terminated before the date set forth in clause three above, 
unless the following events take place: 
a. Written agreement duly signed by both parties; and 
b. Default of either party to the terms and conditions herein established; 
 
THIRTEENTH: DOMICILES. 
 
For purposes of this agreement, the conventional domiciles of the parties shall be those mentioned on Exhibit 
“A” which duly signed by the parties shall form an integral part of the same. 
 
Both parties agree and accept that all notices and notifications mentioned in this Agreement shall be done by 
electronic means to the registered e-mail addresses each one has included in Exhibit “A” which duly signed 
by the parties shall form an integral part to it.  
 
FOURTEENTH: FINAL AGREEMENT. 
 
Both parties recognize and accept that the recitals and clauses herein contained supersede all prior 
agreements and shall prevail over any other previous agreements they might have entered.  
 
 
FIFTEENTH: APPLICABLE LAW AND JURISDICTION. 
 
For the purposes of interpretation and compliance of this agreement, both parties hereto expressly submit 
themselves to the jurisdiction and competence of the Courts in and for the Judicial District of the Municipality 
of Los Cabos, B.C.S., expressly waiving any other jurisdiction that may correspond to them by virtue of their 
present or future domiciles or for any other reason. 
 
In the event of dispute, the Spanish version will prevail since the English version is only for informative 
purposes. 
 
Once read by the parties this agreement is signed binding themselves to its compliance in the Municipality  
 
of San José del Cabo, Baja California Sur, on ____________________________________, 20_______. 

 

 
“EL ARRENDADOR/ THE LESSOR”                          “EL ARRENDATARIO / THE LESSEE” 

                  
   
                      ____________________________                                                 ________________________   
                      SAN JOSE STORAGE SA DE CV                                                  
                      POR: NATHAN VISSER   
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ANEXO “A” 
EXHIBIT “A” 

 
 
 
  
A.  LESSEE / ARRENDATARIO:  _____________________________________________________________________              
                                                                                     
  
B.  ADDRESS / DOMICILIO:  ________________________________________________________________________          
  
                                                                                            
C.  LESSEE TELEPHONE / TELEFONO ARRENDATARIO:  _______________________________________________ 
 
 
D.  E-MAIL LESSEE / CORREO ELECTRONICO ARRENDATARIO:  ________________________________________ 
 
 
E.  E-MAIL LESSOR / CORREO ELECRTONICO ARRENDADOR: info@sjstorage.com  
 
 
F.  RENTAL PRICE / PRECIO DE RENTA: $_____________ (USD) + IVA 
 
 
G.  TERM OF THE LEASE / DURACION DEL ARRENDAMIENTO:  ____ Daily     _____Monthly     _____Yearly 
 
 
H.  WAREHOUSE UNIT NO / UNIDAD DE BODEGA ________________ 
 
 
I.   SIZE / TOMAÑO __________________ (approximate feet / pies aproximado)  
  


